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Notes for the Reader

Terms, especially acronyms, which are preceeded by a ↗ have a short defini-
tion in the Glossary at the end of the volume. In the PDF, this arrow will lead
you to the correct point. If more occurrences of the same indexed word ap-
pear in the same paragraph, only the first will have an arrow. These terms do
not appear also in the Index but backwards references to each occurrence are
provided for each of them in the Glossary, and, in the PDF, these backwards
page-references are clickable.

XML element names and attributes are in a different font from the rest of
the text and, in the case of elements, use the standard notation <myElement>, in
case of attributes @myAttribute. Unless otherwise stated, the XML namespace
of the quoted elements is always TEI (http://www.tei-c.org/ns/1.0).

In the PDF, elements are linked to their specification in the TEI guidelines;
attributes are linked to their page in the Beta maṣāḥǝft Guidelines; classes
and properties are linked to a search in Linked Open Vocabularies (https://
lov.linkeddata.es).

All entities in Beta maṣāḥǝft are accompained by their identifier. Append-
ing this identifier to the home URL of Beta maṣāḥǝft https://betamasaheft.eu/
will redirect to the most up-to-date version of the information about the item.
For literary works, the CAe number is also provided, linking to the main en-
try for the textual unit in the PDF.

Tagged place and person names which are in the Indexes, as well as cited
passages, are linked in the text and in the Indexes to the URI used to identi-
fy them and are clickable in the PDF, as also all page and chapter cross-ref-
erences.

The bibliography of this book is available in Zotero at https://
www.zotero.org/pietroliuzzo/items/collectionKey/Z5MQAVPK. In the
PDF all citations link to the correct reference and the page numbers in the
Bibliography will lead back to each citation.

All code, as well as the online applications, are described in their status at
the time of writing, the factors which can affect them and produce different
results at the time of reading are not foreseable, especially for Beta maṣāḥǝft
and the online Lexicon linguae aethiopicae, so there is no guarantee on what
the reader will see to be exactly as described.

The code and the visualizations associated with this book are linked di-
rectly in the text where relevant. They are all available at the following
link in a website which is bound to the present volume: https://pietroliuz-
zo.github.io/DHEth/. These will not be modified, unless for corrections, af-
ter the publication of this book.

http://www.tei-c.org/ns/1.0
https://lov.linkeddata.es/dataset/lov
https://lov.linkeddata.es/dataset/lov
https://betamasaheft.eu/
https://www.zotero.org/pietroliuzzo/items/collectionKey/Z5MQAVPK
https://www.zotero.org/pietroliuzzo/items/collectionKey/Z5MQAVPK
https://pietroliuzzo.github.io/DHEth/
https://pietroliuzzo.github.io/DHEth/


viii Notes for the reader

The data associated with the book is also stored by the Zentrum
für nachhaltiges Forschungsdatenmanagement (https://www.fdr.uni-ham-
burg.de/) of Universität Hamburg and some other data repositories.

1) The application to produce this book, including scripts, website, and
bibliography in Zotero RDF 10.5072/uhhfdm.128;

2) Beta maṣāḥǝft data 10.5072/uhhfdm.132;
3) Beta maṣāḥǝft Application 10.5072/uhhfdm.122;
4) Online Lexicon linguae aethiopicae Application 10.5072/uhhfdm.130;
5) Beta maṣāḥǝft Guidelines 10.5072/uhhfdm.122;
6) Gǝʿǝz Morphological Parser Application with TraCES data in TEI
10.5072/uhhfdm.124;

7) Trismegistos data https://www.trismegistos.org/tmcorpusdata/13/;
8) EAGLE Vocabularies https://github.com/EAGLE-BPN/epidocup-
conversion/tree/master/edm%2Bvoc/vocabularies%20testing;

9) ISicily https://github.com/JonPrag/ISicily.

https://www.fdr.uni-hamburg.de/
https://www.fdr.uni-hamburg.de/
https://www.fdr.uni-hamburg.de/
https://www.fdr.uni-hamburg.de/record/129
https://www.fdr.uni-hamburg.de/record/133
https://www.fdr.uni-hamburg.de/record/123
https://www.fdr.uni-hamburg.de/record/131
https://www.fdr.uni-hamburg.de/record/127
https://www.fdr.uni-hamburg.de/record/125
https://www.trismegistos.org/tmcorpusdata/13/
https://github.com/EAGLE-BPN/epidocupconversion/tree/master/edm%2Bvoc/vocabularies%20testing
https://github.com/EAGLE-BPN/epidocupconversion/tree/master/edm%2Bvoc/vocabularies%20testing
https://github.com/JonPrag/ISicily
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